
“Blessed are the pure in heart, 
for they shall see God.” 

Matthew 5:8 
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We can try to tell by our personal experience. 

We can try to tell by looking at church history. 

We can try to tell by our feelings. 

Or, we can try to tell from Scripture. 
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Love suffers long and is kind; love does not envy; love 
does not parade itself, is not puffed up; does not 

behave rudely, does not seek its own, is not provoked, 
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but rejoices in the truth;  

(love) bears all things,  
believes all things,  
hopes all things,  
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Can Jesus’ words be taken at face value? 

Does He really mean what He says? 

And do the words of Jesus apply to me today? 

All of them?  Or just part of them? 

And how can I tell which do and which don’t? 

Or, were His statements and promises meant only for 
those who lived in New Testament times? 

And again, how can I tell? 
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When our hearts are purified at salvation we begin to 
live in the presence of God.  

We begin to see and to comprehend Him with our 
new spiritual eyes.  

Like Moses, who saw God’s glory and asked to see 
more (Ex. 33:18), the one who is purified by Jesus 

Christ sees again and again the glory of God.  
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Do you see the truth of this Beatitude? 

And do you see the profound implication this truth 
can have for you from this day forward? 
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